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Standard Operating Procedures for Care & Maintenance Shelter Programme 

အေဆာက္အအုံအစီစဥ္(Shelter Programme) အတြက္ ဂရုစုိက္ျခင္းႏွင့္ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းအတြက္ 

ျပဳလုပ္ပုံ နည္းလမ္းမ်ားစံခ်ိန္ 

 

This document outlines standard operation procedures (SOPs) for implementing a care & 

maintenance shelter programme across IDP camps in Kachin and northern Shan State through 

Camp Management and Camp Coordination (CCCM) agencies. The SOPs is based on the 

May 2014 document that introduced repair and maintenance of temporary shelters.   

ဒီစာရြက္စာတမ္းဟာ Camp စီမံခန္႔ခြျဲခင္းႏွင့္ Camp ပူးေပါင္းေဆာင္ရြက္ျခင္း (CCCM) အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားမွ တစ္ဆင့္ 

ကခ်င္ျပည္နယ္တစ္၀ုိက္ရွိ စစ္ေရွာင္စခန္း (IDP) Camp မ်ားႏွင့္ ရွမ္းျပည္ေျမာက္ပိုင္း တစ္ေလွ်ာက္ရိွ Camp 

မ်ားအတြင္းရွိအေဆာက္အအံု ဂရုစုိက္ျခင္းႏွင့္ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းအစီစဥ္ (Programme) 

ကိုလုပ္ေဆာင္ႏိုင္ရန္ စံခ်ိန္မီျပဳလုပ္ပံုနည္းလမ္းမ်ားကို ေဖာ္ျပသည္။ စံခ်ိန္မီျပဳလုပ္ပံုနည္းလမ္းမ်ား (SOPs) သည္ 

ယာယီအေဆာက္အအံု ျပဳျပင္မြမ္းမံျခင္းႏွင့္ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းကို မိတ္ဆက္ေပးသည့္ ၂၀၁၄ ေမလ ထုတ္ 

စာရြက္စာတမ္းကို အေျခ ျပဳသည္။ 

Objective 

ရည္ရြယ္ခ်က္ 

With many IDPs into their fifth year of displacement, what could increasingly be termed a 

protracted situation; many shelters are in need of care and maintenance. While Camp 

Management Committees (CMCs) and CCCM Focal Points (FPs) were supported with 

capacity building and funds for camp running costs to address various issues in the camps, 

their role in actively maintaining camp facilities is limited. As maintenance of facilities in the 

camps falls under the responsibilities of CMCs, this programme aims to strengthen the roles 

and the capacities of CMCs in assessing the needs, delivering the services and coordinating 

with CCCM agencies.  

ေနရာေရႊ႕ေျပာင္းခံရေသာ ပုဂၢိဳလ္ (IDP) အေျမာက္အမ်ားဟာ သူတို႔၏ေနရာေရႊ႕ေျပာင္းျခင္း (၅)ႏွစ္ေျမာက္သို႔ 

ေရာက္ရိွလာသည္ႏွင့္အမွ် ပိုမိုတိုးျမႇင့္ရွည္လ်ားေသာအေျခအေနအျဖစ္ သတ္မွတ္ေခၚဆိုႏိုင္ေသာ အေျခအေနတြင္ 

အေဆာက္အအံုအေျမာက္အမ်ားဟာ ဂရုစုိက္ျခင္းႏွင့္ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းတို႔လိုအပ္ေနပါသည္။ Camp 

စီမံခန္႔ခြျဲခင္းေကာ္မတီမ်ား (CMCs) ႏွင့္ (CCCM) ၏ အဓိကဆက္သြယ္ရမည့္သူ (Focal Point) မ်ားဟာ 

စြမ္းေဆာင္ရည္တိုးျမႇင့္ျခင္းႏွင့္ Camps မ်ားအတြင္း အမ်ိဳးမ်ိဳးေသာ ကိစၥရပ္မ်ားကို ကိုင္တြယ္ေျဖရွင္းရန္ Camp 

လည္ပတ္မႈကုန္က်စရိတ္ေငြေၾကးတို႔ျဖင့္ ေထာက္ပံျခင္းခံထားရေသာ္လည္း Camps အတြင္းရိွ 

အသံုးအေဆာင္ပစၥည္းမ်ား ကိုထိေရာက္စြာ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ရန္ အခန္းက႑မွာ လိုအပ္မႈရွိေနသည္။ Camp 

အတြင္းရွိ အသံုးအေဆာင္ ပစၥည္းမ်ားကို ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္မႈဟာ CMCs ၏ 

တာ၀န၀္တၱရားေအာက္၌က်ေရာက္သည္ႏွင့္အညီ ဤProgramme ဟာ CMCs ၏ လိုအပ္မႈမ်ားေဖာ္ထုတ္ျခင္း၊ 
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၀န္ေဆာင္မႈမ်ားကို ျဖန္႔ေ၀ေပးျခင္းႏွင့္ CCCM အဖြ႕ဲ အစည္းမ်ားႏွင့္ ပူးတြလဲုပ္ေဆာင္ျခင္း အခန္းက႑သာမက 

စြမ္းေဆာင္ႏိုင္မႈကို ေထာက္ပံ့ကူညီရန္ ရည္ရြယ္သည္။ 

 

Scope of Work 

အလုပ္၏က်ယ္ျပန္႔မႈ 

Under this scheme, the following work on temporary shelter can be undertaken (in priority 

order); footings, posts, beams, joints, ties, post plates, rafters, purlins, braces, wall frame, 

roofing, walling, flooring, doors, windows, ladders/steps, gutters, and etc. Maintenance of 

shelters built by any agency in the camp can be considered. In addition, for more substantial 

repairs, retrofitting and fencing of the camps, UNHCR and the CCCM agencies should be 

consulted in the form of a proposal from camp in need.  

ဒီစီမံခ်က္ေအာက္တြင္ ယာယီအေဆာက္အအံုအတြက္ (ဦးစားေပးအစီစဥ္အတိုင္း) အုတ္ျမစ္၊ တိုင္၊ တန္း၊ အေထာက္၊ 

နံရံေဘာင္၊ ေခါင္မိုး၊ နံရံ၊ ၾကမ္းခင္း၊ တံခါး၊ ျပတင္းေပါက္၊ ေလွကား၊ ေရတေလ်ာက္စသည္တို႔ကို ေဆာင္ရြက္ႏိုင္ 

သည္။ Camp အတြင္း အေဆာက္အအံု ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းအတြက္ မည္သည့္အဖြဲ႕အစည္းမွ တည္ေဆာက္ 

ထားသည့္ အေဆာက္အအံုကိုမဆိုထည့္သြင္းစဥ္းစားႏိုင္သည္။ ထို႔အျပင္ ပိုမုိေကာင္းမြန္ေသာ ျပဳျပင္ျခင္း၊ ေျပာင္းလဲ 

ျပဳျပင္ျခင္းႏွင့္ Camp ၿခံခတ္ျခင္းမ်ားကို လိုအပ္သည့္ Camp မ ွUNHCR ႏွင့္ CCCM အဖြဲ႕အစည္းမ်ားကို အဆိုျပဳသည့္ 

ပံုစံျဖင့္ ညိႇႏိႈင္းတိုင္ပင္ႏိုင္သည္။ 

The activities are to be implemented by those from within the camps, notably the CMCs and 

under the overall guidance and technical support from CCCM agencies. In order to monitor 

the progress of the work adequately, one round of care and maintenance activities should take 

no longer than two months. Funds disbursed to the camps should be no more than 2,500,000 

MMK per camp per proposal. CMCs may propose additional work after completing and 

demonstrating the previous work. See the Annex 1-Implementation Flowchart.  

လုပ္ေဆာင္မႈမ်ားကို Camps အတြင္းရွိ လူမ်ားမွ CCCM အဖြ႕ဲအစည္းမ်ား၊ အထူးသျဖင့္ CMCs တို႔၏ လမ္းၫႊန္မႈႏွင့္ 

နည္းပညာပိုင္းဆိုင္ရာ အေထာက္အပံ့တို႔ျဖင့္ လုပ္ေဆာင္သြားမည္။ အလုပ္၏ တိုးတက္မႈကို ပိုမုိထိေရာက္စြာ ေစာင့္ 

ၾကည့္ႏိုင္ရန္ ပံုမွန္ဂရုစိုက္ျခင္းႏွင့္ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းလုပ္ေဆာင္မႈမ်ားဟာ (၂)လထက္ပို၍ မၾကာျမင့္ရ။ 

အဆိုျပဳခ်က္တစ္ခုအတြက္ Camps မ်ားကို ထုတ္ေပးေသာေငြေၾကးမွာ ၂၅၀၀၀၀၀/- က်ပ္ထက္မပိုရ။ ယခင္အလုပ္ 

တစ္ခုၿပီးေျမာက္ျပည့္စံုသြားပါက CMCs မ ွ ေနာက္ထပ္အလုပ္ကို ထပ္မံ၍ အဆိုျပဳႏုိင္သည္။ (လုပ္ေဆာင္မႈဇယား ၁ 

ကိုၾကည့္ပါ။) 
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Criteria for Selecting Camps  

Camp ေရြးခ်ယ္မုွအတြက္မူမ်ား 

CCCM agencies are to select camps based on the CMC’s capacity to carry out this 

programme, care and maintenance needs of the existing shelters and the geographical 

coverage in order not to focus only in urban camps.   

ျမိဳ႕ပတ္၀န္းက်င္အတြင္းရွိ Campsမ်ားကိုသာ အာရုံစိုက္ျခင္းမျဖစ္ေစရန္၊ တည္ရွိေနေသာ အေဆာက္အအံုမ်ား၏ 

ဂရုစိုက္ျခင္းႏွင့္ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းလိ္ုအပ္မွုမ်ားႏွင့္ ပထ၀ီအေနအထား က်ယ္ျပန္႕မွု လိုအပ္ခ်က္ 

အစရိွသည့္အခ်က္မ်ားပါ၀င္လ်က္ ဤ Programe ကိုလုပ္ေဆာင္သြားႏိုင္ရန္ CMC၏ စြမ္းရည္ကို အေျချပဳ၍ CCCM 

အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားမွ Camps မ်ားကိုေရြးခ်ယ္မည္။ 

  

Depending on the workload and capacity of the CMCs and the existing CCCM FPs, and if the 

needs of the focal point in charge of care and maintenance work are justifiable, CCCM 

agencies may consult with UNHCR for appointing Care and Maintenance Focal Points 

(honoraria of 80,000 MMK/month). Area based focal points may also be appointed where 

necessary and feasible. In identifying focal points, it is important to consider the following 

capacities;  

o Are they member of the CMC or able to work closely with CMCs? 

o Do they have a good knowledge of carpentry? 

o Are they able to mobilize IDPs in delivering the services, i.e. carpenter and/or labor 

groups?  

o Are they able to draw-up proposals with cost estimates? 

o Do they have experience in purchasing materials?  

 

CMC ၏အလုပ္၀န္ႏွင့္ စြမ္းေဆာင္ႏိုင္မႈအျပင္ တည္ရွိေနေသာ CCCM အဓိကဆက္သြယ္မည့္သူ (Focal point) 

ေပၚမူတည္လ်က္ အကယ္၍ ဂ႐ုစိုက္ျခင္းႏွင့္ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္း တာ၀န္ရွိသူ၏ အလုပ္က မွန္ကန္ 

ေၾကာင္းထင္ရွားပါက ဂ႐ုစိုက္ျခင္းႏွင့္ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းအတြက္ အဓိကဆက္သြယ္သူ (Focal point) ကို 

အလုပ္ခန္႔ရန ္CCCM အဖြဲ႕အစည္းမ်ားက UNHCR ကုိ ညႇိႏိႈင္းတိုင္ပင္ႏိုင္သည္။ (လစာ ၈၀,၀၀၀ က်ပ္)။ လိုအပ္ေသာ 

ေဒသႏွင့္ ျပဳလုပ္ႏိုင္ေသာေနရာတြင္ နယ္ေျမကုိအေျခခံသည့္ အဓိကဆက္သြယ္မည့္သူ (Focal point) ကိုခန္႔ထား 

ႏိုင္သည္။ အဓိကဆက္သြယ္မည့္သူ (Focal point) ကိုရွာေဖြရာတြင္ ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားကို ထည့္သြင္းစဥ္းစားရန္ 

အေရးႀကီးသည္။ 

o CMC ၏အဖြ႕ဲ၀င္လား၊ CMC ႏွင့္ေကာင္းမြန္စြာအလုပ္လုပ္ႏိုင္လား။ 

o လက္သမားပညာကို ေကာင္းေကာင္းတတ္သလား။ 
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o ဝန္ေဆာင္မႈမ်ား ျဖန္႔ေဝေပးရာတြင္ IDPs မ်ားကုိအသံုးျပဳပါဝင္လာႏိုင္သလား….i.e.လက္သမား 

(ႏွင့္၊သို႔)အလုပ္သမားအုပ္စု၊အဖြ႔။ဲ 

o အဆိုျပဳခ်က္မ်ားကို ခန္႔မွန္းေျခကုန္က်စရိတ္ႏွင့္တကြ ဆြႏဲိုင္သလား။ 

o ပစၥည္းကိရိယာမ်ား၀ယ္ျခမ္းရာတြင္ အေတြ႕အႀကံဳရွိသလား။ 

 

Identification of Needs in Camps  

Camps မ်ားအတြင္း လုိအပ္မႈမ်ားကုိ ေဖာ္ထုတ္ျခင္း 

FPs with the support of CMCs must be able to assess the condition of shelters and other camp 

facilities and determine what care and maintenance is required. FPs would submit the 

proposals to CCCM agencies, which includes the number of shelters units, the proposed 

intervention and the estimated cost (See Annex 3). Each proposal should only include 

activities that can be completed within two months. Camps may submit another proposal 

once they complete the first proposal within two months.  

CMCs တို႔၏ေထာက္ပံ့ကူညီမႈျဖင့္ အဓိကဆက္သြယ္မည့္သူ (Focal point) တို႔သည္ အေဆာက္အအံုမ်ား၏ အေျခ 

အေနႏွင့္ အျခား Camp အသံုးအေဆာင္ပစၥည္းမ်ားကို အကဲျဖတ္သံုးသပ္ႏိုင္ရမည္။ ထို႔ေနာက္ ဘာဂရုစိုက္ျခင္းႏွင့္ 

ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းမ်ားလိုအပ္ေနသည္ကို ဆံုးျဖတ္ရမည္။ အဓိကဆက္သြယ္မည့္ (Focal point) တို႔က 

အေဆာက္အအံုအေရအတြက္၊ အႀကံျပဳၾကား၀င္ျခင္းႏွင့္ ခန္႔မွန္းကုန္က်စရိတ္တို႔ပါ၀င္ေသာ အဆုိျပဳခ်က္ကို CCCM 

အဖြ႕ဲအစည္းသို႔တင္သြင္းရမည္။ အဆုိျပဳခ်က္တစ္ခုစီတိုင္းသည္ (၂)လအတြင္း အၿပီးသတ္ၿပီးဆံုးႏိုင္ေသာ 

လုပ္ေဆာင္မႈ မ်ားသာပါ၀င္ရမည္။ ပထမအဆိုျပဳခ်က္မ်ားၿပီးျပည့္စံုသြားပါက Camps မ်ားအေနျဖင့္ 

ဒုတိယအဆိုျပဳခ်က္ကို တင္သြင္းႏိုင္သည္။  

 

Protection Considerations  

ကာကြယ္ေစာင့္ေရွာက္မႈ စဥ္းစားဆင္ျခင္ျခင္းမ်ား 

During the identification and verification of needs and proposed intervention, the following 

must be taken into consideration;  

o Special needs for IDPs with vulnerabilities, i.e. disabilities, elderly, female headed 

households, etc.  

o Gender  

o Fire hazards 

o Privacy  

o Security 
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လိုအပ္ခ်က္မ်ား ေဖာ္ထုတ္ျခင္း၊ အဆိုျပဳၾကား၀င္ျခင္းမ်ားကို ေဖာ္ထုတ္ျခင္းႏွင့္ စံုစမ္းစစ္ေဆးျခင္းမ်ားျပဳလုပ္စဥ္တြင္ 

ေအာက္ပါအခ်က္မ်ားကို စဥ္းစားဆင္ျခင္ရမည္။ 

o ထိခိုက္လြယ္မႈမ်ားႏွင့္ IDPs မ်ားအတြက္ အထူးလိုအပ္မႈမ်ား၊ မသန္မစြမ္းမႈမ်ား၊ အသက္ႀကီးရြယ္အို၊ 

အမ်ိဳးသမီး ဦးစီးသည့္ အိမ္ေထာင္စုမ်ားစသည္ျဖင့္--- 

o က်ားမေရးရာ 

o မီးေဘးအႏၲရာယ္ 

o စိတ္လံုမႈ (Privacy) 

o လံုၿခံဳေရး 

 

Verification and Assessment of Proposal  

အဆုိျပဳခ်က္ကုိ အတည္ျပဳျခင္းႏွင့္အကဲျဖတ္ျခင္း 

CCCM officers and engineers/logisticians of CCCM agencies are to assess and verify the 

proposals submitted by the camps from a technical and logistical point of view. 

UNHCR/Cluster Lead engineers will participate in the regular coordination mechanisms, 

offering technical support, verification of the proposals and monitoring when needed.  

CCCM  ရံုး၀န္ထမ္းမ်ားႏွင့္ အင္ဂ်င္နီယာမ်ားမွ Camps မ်ားက တင္သြင္းလာေသာ အဆိုျပဳ ခ်က္မ်ားကုိ 

နည္းပညာပိုင္းႏွင့္ လုပ္ငန္းတစ္ရပ္၏ ဖြ႕ဲစည္းပံုရႈေထာင့္တို႔မ ွ အကဲျဖတ္အတည္ျပဳရမည္။ UNHCR ဦးစီး ဦးေဆာင္ 

အင္ဂ်င္နီယာအဖြဲ႕က ပံုမွန္ပူးေပါင္းေဆာင္ရြက္ျခင္းယႏၲရား၊ နည္းပညာအေထာက္အပံ့မ်ား ပ့ံပိုးေပးျခင္း၊ 

အဆိုျပဳခ်က္မ်ားကိုစစ္ေဆးျခင္းမ်ားျဖင့္ လိုအပ္ခ်ိန္တြင္ ေစာင့္ၾကည့္စစ္ေဆးျခင္းျဖင့္ပါ၀င္ရလိမ့္မည္။ 

 

Disbursement of Cash and Service Delivery  

ေငြထုတ္ေပးျခင္းႏွင့္ ၀န္ေဆာင္မႈျဖန္႔ေ၀ေပးျခင္း 

Once the proposals are verified, CCCM agencies disburse the funds to CMCs. FPs with the 

support of CMCs carry out the activities by procuring good quality materials and mobilizing 

skills/unskilled labor. When disbursing the funds, the proposal and the cost estimate should 

be attached as supporting documents.  

အဆိုျပဳခ်က္မ်ားကို အတည္ျပဳသည္ႏွင့္ CCCM အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားက CMCs ေငြေၾကးထုတ္ေပးမည္။ အဓိကဆက္ 

သြယ္မည့္သူ (Focal point) တို႔၏အကူအညီျဖင့္ CMCs မ်ားက အရည္အေသြးေကာင္းပစၥည္းကိရိယာမ်ား စုေဆာင္း 

ျခင္း၊ အလုပ္သမားကၽြမ္းက်င္၊ မကၽြမ္းက်င္မ်ားကို အသင့္ျပင္ထားျခင္းမ်ား လုပ္ေဆာင္သြားရမည္။ ေငြေၾကးထုတ္ေပး 

ခ်ိန္တြင ္အဆုိျပဳခ်က္ႏွင့္ ခန္႔မွန္းကုန္က်စရိတ္တို႔ကို သက္ေသစာရြက္စာတမ္းအျဖစ္ပူးတြေဲပးရမည္။ 
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Reporting  

အစီရင္ခံျခင္း 

For each camp, proposed activities are to be completed within two months. FPs with the 

support of CMCs are to submit all vouchers and return any unspent funds. Similarly, FPs 

must inform CCCM agencies of the work done and the funds used.  

Camp တစ္ခုစီအတြက္ အတည္ျပဳလုပ္ေဆာင္မႈမ်ားသည္ (၂)လအတြင္း ၿပီးျပည့္စုံရမည္။ CMCs တို႔က အဓိက 

ဆက္သြယ္မည့္ (Focal point) တို႔၏ အကူအညီျဖင့္ ေငြျဖတ္ပိုင္းမ်ားအားလံုးကိုေပးသြင္း၊အသံုးမျပဳျဖစ္ေသာ ရန္ပံုေငြ 

ကိုျပန္၍ ေပးအပ္ရမည္။ ဤနည္းတူ အဓိကဆက္သြယ္မည့္သူ (Focal point)မ်ားက CCCM အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားကို 

လုပ္ၿပီးေသာအလုပ္၊ ကုန္က်ေငြေၾကးကို အစီရင္ခံတင္ျပရမည္။ 

Role of FPs and CMCs 

အဓိကဆက္သြယ္မည့္သူမ်ားႏွင့္ Camp စီမံခန္႔ခြမဲႈေကာ္မတီမ်ား၏ အခန္းက႑ 

As part of the overall function of CMCs, they are expected to ensure shelter and other 

facilities in the camps are maintained. It is the role of CMCs to inform respective agencies 

when there is any issue relating to the facilities (such as shelters and/or WaSH).  

CMCs တို႔သည္ သူတို႔၏ ေယဘူယ်လုပ္ငန္းတာ၀န္ျဖစ္သည္ႏွင့္အညီ Camps အတြင္းရွိ အေဆာက္အအံုႏွင့္ အျခား 

ေသာအသံုးအေဆာင္ပစၥည္းမ်ားဟာ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ထားျခင္းရွိေၾကာင္းကို ေသခ်ာေအာင္ျပဳလုပ္ရမည္။ 

အသံုးအေဆာင္ပစၥည္းမ်ားႏွင့္ ပတ္သက္ေသာအေၾကာင္းအရာတစ္ခုခုျဖစ္ေပၚလာပါက သက္ဆိုင္ရာအဖြဲ႕အစည္း 

မ်ားကို အေၾကာင္းၾကားရန္မွာ CMCs ၏ အခန္းက႑ျဖစ္သည္။ 

FPs, as member of CMCs are designated to facilitate care and maintenance of shelters in the 

camps. FPs are expected to submit proposals for the care and maintenance work required on 

shelters and then implement the work once approval from the CCCM agency is received. 

Upon the completion of the work, CMCs must submit the receipts/vouchers to the CCCM 

agencies and confirm the work is completed to a satisfactory level. Furthermore, CMCs must 

ensure that the process (needs assessment, analysis & prioritization, and implementation) is 

transparent and accountable to the IDP populations. 

Camps မ်ားအတြင္းရွိ အေဆာက္အအံုမ်ား၏ ဂရုစိုက္ျခင္းႏွင့္ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းတို ႔ကိုဦးစီးဦးေဆာင္ရန္ 

CMC ၏အဖြ႕ဲ၀င္ျဖစ္သည့္ အဓိကဆက္သြယ္မည့္သူ (Focal point) မ်ားကိုသတ္မွတ္အလုပ္ခန္႔ရမည္။ အေဆာက္ 

အအံုမ်ားႏွင့္ပတ္သက္၍ လိုအပ္ေသာ ဂရုစိုက္ျခင္းႏွင့္ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းအလုပ္တို႔ကို အဓိကဆက္သြယ္ 

မည့္သူ (Focal point) တို႔က အဆိုျပဳခ်က္မ်ားကိုတင္သြင္းရမည္။ ထုိ႔ေနာက္ CCCM အဖြ႕ဲအစည္းမ်ား၏ သေဘာတူ 

ခြင့္ျပဳခ်က္ကိုရသည္ႏွင့္ လုပ္ငန္းမ်ားကို စတင္ေဖာ္ေဆာင္ရမည္။ လုပ္ငန္းၿပီးစီးခ်ိန္တြင္ CMCs မ ွ ေငြျဖတ္ပိုင္း 

(Vouchers) မ်ားကို CCCM အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားသို႔ ေပးသြင္းတင္ျပျခင္းႏွင့္ လုပ္ငန္းမ်ားဟာ ေက်နပ္ႏိုင္စရာမ်ားျဖစ္ 

ေၾကာင္းကို အတည္ျပဳရမည္။ ထို႔အျပင္ CMCs မွျဖစ္စဥ္တစ္ခုလံုး (လိုအပ္ခ်က္ထုတ္ေဖာ္ျခင္း၊ ေ၀ဖန္သံုးသပ္ျခင္း၊ 
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ဦးစားေပးေဆာင္ရြက္ျခင္းႏွင့္ လက္ေတြ႕အေကာင္အထည္ေဖာ္ျခင္း) က ေနရာေရႊ႕ေျပာင္းခံထားရေသာ ပုဂၢိဳလ္မ်ား 

အတြက္ပြင့္လင္းျမင္သာမႈ၊ တာ၀န္သိတတ္မႈရွိေနေၾကာင္းေသခ်ာေအာင္ျပဳလုပ္ရမည္။  

Responsibility of CCCM Agency 

CCCM အဖြဲ႕၏ တာ၀န္၀တၱရား 

CCCM agencies must supply at least one engineer/logistician and one CCCM officer who 

will provide technical guidance and advice to CMCs in carrying out the activities. CCCM 

agencies must maintain regular contact with CMCs, review and verify their proposals, verify 

the expenditures, assist with proposals, cost estimates, procurement and reporting as required.  

CCCM အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားမွ အနည္းဆံုးအင္ဂ်င္နီယာတစ္ေယာက္/ေထာက္ပံ့ကူညီသူတစ္ေယာက္ကို လုပ္ငန္းမ်ား 

လုပ္ေဆာင္ရာတြင္ CMCs ကိုအႀကံေပးရန္ႏွင့္ နည္းပညာလမ္းညႊန္မႈေပးႏိုင္ရန္ CCCM ၀န္ထမ္းတစ္ေယာက္ကုိ 

ခန္႔ေပးရမည္။ CCCM အဖြဲ႕အစည္းမ်ားမွ အဆိုျပဳခ်က္မ်ားကို ျပန္လည္ဆန္းစစ္အတည္ျပဳရန္၊ အသံုးစရိတ္ကိုအတည္ 

ျပဳရန္၊ ခန္႔မွန္းကုန္က်စရိတ္မ်ား၊ လိုအပ္ေသာစုေဆာင္းမႈႏွင့္ အစီရင္ခံမႈတြင္ ကူညီေပးရန္ CMCs ႏွင့္ပံုမွန္အဆက္ 

အသြယ္ထားရွိမည္။ 

CCCM agencies are to maintain overall records of care and maintenance work of selected 

camps. In order to monitor the activities closely, CCCM agencies are expected to collect 

vouchers from the camps within two months from the disbursement of funds. Most 

importantly, CCCM agencies are to verify the work done by CMCs. UNHCR may also join 

during the verification of the repair and maintenance work once reported as complete.  

ေရြးခ်ယ္ထားေသာ Camps တို႔၏ ဂရုစုိက္ျခင္းႏွင့္ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းလုပ္ငန္းတုိ ႔၏ ၿခံဳငံုမွတ္တမ္းမ်ားကုိ 

CCCM အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားမွ ထားရွိရမည္။ လုပ္ငန္းလုပ္ေဆာင္မႈမ်ားကို ထိေရာက္စြာေလ့လာေစာင့္ၾကည့္ႏိုင္ရန္ 

ေငြေၾကးထုတ္ေပးခ်ိန္မွ (၂)လအတြင္း CCCM အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားမွ ေငြျဖတ္ပိုင္းမ်ားကိုစုေဆာင္းရမည္။ အေရးအႀကီး 

ဆံုးအေနျဖင့္ CMCs မွလုပ္ေဆာင္ၿပီးေသာလုပ္ငန္းမ်ားကို CCCM အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားမွအတည္ျပဳရမည္။ ျပဳျပင္မြမ္းမံ 

ျခင္းႏွင့္ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းလုပ္ငန္းမ်ားၿပီးစီးေၾကာင္းတင္ျပလာသည္ႏွင့္ စစ္ေဆးအတည္ျပဳျခင္းတြင္ 

UNHCR လည္းပါ၀င္ႏိုင္သည္။ 

CCCM agencies should consult with UNHCR, if proposals from the camps include 

retrofitting and maintenance of facilities other than just shelters.  

အကယ္၍ Camps မ်ားမွ အဆိုျပဳခ်က္မ်ားတြင္ ေျပာင္းလဲျပဳျပင္ျခင္း၊ အေဆာက္အအံုအျပင္အျခားေသာ အသံုး 

အေဆာင္မ်ား၏ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းမ်ားပါ၀င္လာပါက CCCM အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားက UNHCR ႏွင့္ ညႇိႏိႈင္း 

တိုင္ပင္သင့္ပါသည္။ 
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Responsibilities of UNHCR 

UNHCR ၏ တာ၀န္၀တၱရား 

UNHCR shall provide a budget for supporting FPs (monthly honoraria) when needed and for 

care and maintenance work in the camps.  

Camps မ်ားအတြင္းရွိ ဂရုစိုက္ျခင္းႏွင့္ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္းလုပ္ငန္းအတြက္ႏွင့္ လိုအပ္လာပါက အဓိက 

ဆက္သြယ္မည့္သူ (Focal point) မ်ားကို ေထာက္ပံ့ကူညီရန္ UNHCR မွ (လစာ) ဘတ္ဂ်က္ (budget) စီစဥ္ေပး 

မည္။ 

While UNHCR encourages communication and coordination between CCCM agencies and 

camps, UNHCR will also monitor the activities.  

CCCM အဖြ႕ဲအစည္းမ်ားႏွင့္ Camps မ်ား၏ ေျပာဆိုဆက္ဆံျခင္းႏွင့္ ပူးေပါင္းလုပ္ေဆာင္ျခင္းမ်ားကို အားေပးသကဲ့သုိ႔ 

လုပ္ငန္းလုပ္ေဆာင္မႈမ်ားကိုလည္း UNHCR မ ွေစာင့္ၾကည့္စစ္ေဆးလိမ့္မည္။ 

UNHCR will provide technical and logistical support to CCCM agencies plus directly to 

camps where needed, as well as continuous capacity building and mentoring. 

နည္းပညာပိုင္းဆိုင္ရာႏွင့္စီမံခန္႔ခြမဲႈဆိုင္ရာ ကူညီေထာက္ပံ့မႈအျပင္ လိုအပ္မႈရွိလာပါက UNHCR မွ Camps မ်ားသုိ႔ 

တိုက္ရိုက္စီစဥ္ေထာက္ပ့ံေပးႏိုင္သည့္အျပင္ စြမ္းေဆာင္မႈျမႇင့္တင္ျခင္းႏွင့္ အႀကံျပဳျခင္းကို ဆက္လက္ကူညီေထာက္ပ့ံ 

သြားမည္။ 

 CCCM/Shelter/NFI cluster, Myitkyina 

 June, 2017 
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Annex 1 – Implementation Flowchart (1) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Expected timeline between 

fund disbursement and 

completion/reporting of the 

work is 2 months.  

Additional needs can be 

submitted after completing 

the first round.  

လုိအပ္မႈမ်ားကုိ 
ေဖာ္ထုတ္ျခင္း 

အစီရင္ခံ 
တင္ျပျခင္း 

အဆုိျပဳခ်က္ကိ ု
တင္သြင္းျခင္း 

ေစာင့္ေရွာက္ျပဳစုျခင္းႏွင့္ 
ထိန္းသိမ္းေစာင့္ေရွာက္ျခင္း 

အဆုိျပဳခ်က္
ကုိ စစ္ေဆး 
သုံးသပ္ျခင္း ေငြေၾကး ထုတ္ေ၀ 

ေပးျခင္း 

ေငြေၾကးထုတ္ေပးခ်ိန္မွ 
လုပ္ငန္းၿပီးေျမာက္/ 
အစီရင္ခံတင္မည့္ 
ကာလမွာ (၂)လ။ 

ျဖည့္စြက္လုိအပ္မႈမ်ားကုိ 
ပထမတစ္ေက်ာ့ၿပီးေျမာက္ခ်ိန္တြင္ 

တင္သြင္းႏုိင္သည္။ 
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Annex 2 – Implementation Flowchart (2)  

 


